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Regolazioni di flusso
Dimming options
Regulierung des lichtstromes
Réglages de flux

Posizione standard = 1. Per modificare posizione
agire sul rotary switch come in figura

Standard position = 1. Um das Position zu &ndern,
drehen Sie bitte den Rotary Switch wie in dem Bild gezeigt

Standard position = 1. To change position
act on the rotary switch as shown

Position standard = 1. Agir sur rotary switch
pour le modifier selon I'image

Gruppo di Rischio

Esente secondo norma

EN 62471 - 2008 alla distanza di :
Risk group exempt according to
EN 62471: 2008 at a distance of :

MICRORIFLETTORI STRADALI
MICROREFLECTOR STREET

2400 mm

MICRORIFLETTORI ASIMMETRICI
MICROREFLECTOR ASYMMETRIC

3700 mm

POSITIONS

0 = profile 4  700mA
T1: MID -3h [ T2: MID+5h
reduction 50%

8 = profile 2/ 525mA
T1: MID -1h
reduction 70%

1= profile 2/ 700mA
T1: MID -2h
reduction 70%

9 = profile 1/525mA

Profile 1 output power Profile 2 output power

on T Mid T2 off "on T Mid T2 off
Profile 3  output power Profile 4  output power

on T Mid T2 off on T Mid T2 off

2 = profile 3/700mA

A = profile 4 | 350mA

T1: MID -0h
reduction 70%

T1: MID -3h [ T2: MID+5h
reduction 50%

3 = profile 2/ 700mA
T1: MID -1h
reduction 70%

B = profile 2 / 350mA
T1: MID -2h
reduction 70%

4 = profile 1 /700mA C = profile 3/ 350mA
T1: MID -0h

reduction 70%

5= profile 4 / 525mA
T1: MID -3h [ T2: MID+5h
reduction 50%

D = profile 2 /350mA
T1: MID -1h
reduction 70%

6 = profile 2/ 525mA
T1: MID -2h
reduction 70%

E = profile 1/ 350mA

7 = profile 3/525mA
T1: MID -0Oh
reduction 70%

F =1-10V / 700mA

IT

L'installazione necessita l'intervento di personale specializzato.

Adatto per il funzionamento in interni

ATTENZIONE! PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA,
PRIMA DI EFFETTUARE OPERAZIONI DI MONTAGGIO

O MANUTENZIONE TOGLIERE LA TENSIONE.

In caso di fessurazione del vetro, provvedere alla sostituzione
prima di riutilizzare | apparecchio, con un vetro di pari
caratteristiche fornito dal produttore dell apparecchio.
Conservare | etichetta d imballo per | identificazione

dell apparecchio in caso di reclamo.

EN

The installation must be carried out by qualified technicians.
Suitable for indoor use.

WARNING!! DANGER OF ELECTRIC SHOCK, DISCONNECT
FROM ELECTRICAL SUPPLY DURING INSTALLATION OR
MAINTENANCE.

In case of glass-fissure, before switching on the fixture again,
please provide to substitute it with a glass of same characteristics,
this is supplied by fitting s manufacturer.

Keep packing label to identify fitting, in case of claim.

FR

L installation doit étre faite par personnel compétent.

Apte au fonctionnement a | intérieur.

ATTENTION! DANGER DE CHOC ELECTRIQUE,

COUPER L ALIMENTATION ELECTRIQUE AVANT
INSTALLATION OU ENTRETIEN.

Le cas échéant la rupture du verre arrive; avant utiliser | appareil
de nouvea, veuillez le substituter avec un verre aux mémes
charactéristiques, celui fourni par le producteur de | appareil.
Garder | étiquette emballage pour | identification de | appareil

en cas de réclamation.

DE

Die Installation soll von Fachpersonal gemacht werden.
Geeignet fir die Verwendung in Innenrdumen.
ACHTUNG!! GEFAHR VON ELEKTRISCHER SCHLAG,
STROMNETZ TRENNEN VOR INSTALLATION ODER
BEI WARTUNGSARBEITEN.

Bei Glasbruch wird die Ersetzung nétig, bevor das Gerat
wiederzuschalten, durch ein mit den selben Eigenschaften
vom Hersteller gegebenes Glas.

Die Behalten Sie Verpackungsetikette fiir die Identifizie -
rung des Geraets falls es eine Beanstandung entsteht.

ES

La instalacion necesita la intervencion de personal especializado.
Apropriado para uso interno.

ATTENCION!! POR PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
ANTES DE EFFECTUAR UNA OPERACION DE MONTAJE O
MANUTENCION, DESCONNECTAR LA CORRIENTE
ELECTRICA.

En caso de rotura del vidrio proveder a la sostituzion antes de
volver a utilizar el aparato, con un vidrio de las mismas
caracteristicas proveer dal productor del aparato.

Conservar la etiqueta del embalaje para identificar al aparato
en caso de reclamacion.
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